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<noinclude><pagequality level="2" user="Michael Chidester" /><languages/> <translate></noinclude><section begin="1"/>'''Effet de toute l’instruction''' précédente.

'''V'''Oici maintenant l’effet des deux avantages susdits, à savoir le coup de la quarte contre la tierce voulant parer. Car (''a'') étant venu au second terme, et (''b'') encore ne se mouvant, s’est avancé du corps, sans toutefois étendre le bras plus qu’on ne voit. Pourquoi il pli le corps, et tient la main ferme en la quarte. Chose qui se fait avec grand artifice et habilité. Car étant parvenu, comme avons dit, au second dessein et avantage, auquel il s’est trouvé avec le bras retiré: s’il eut étendu le dit bras pour frapper; il eut donné du temps à (''b'') de frapper par-dessous, d’une quarte, lequel eut aussi en tournant le corps forclos l’épée de (''a'') ou l’eut repoussé sans caver. Et (''a'') même eut débilité son épée en étendant le bras, en sorte que l’adversaire la pouvait facilement repousser. Mais d’autant qu’il chemine uni de corps et d’épée; (''b'') n’à point tant de force pour le pouvoir forclore. Et voici la raison pour laquelle il s’est tenu en quarte.<section end="1"/>

<section begin="2"/>Joint qu’il pouvait aussi parer tant plus facilement, si (''b'') eut voulu frapper par-dessous; en se courbant droitement par-devant, pour faciliter la défense aussi bien par-dedans, que par-dessous. Car si (''b'') eusse voulu frapper devers ces dit lieux: (''a'') se pouvoir défendre avec un petit mouvement de la main. Et lui s’étant ainsi avancé; l’épée ennemie, se fut passé sans aucun danger. Là ou au contraire, s’il se fut courbé par-dehors il se fut plus découvert par-dedans, et ne se fut<section end="2"/><noinclude></translate> <references/></noinclude>
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